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    Kapitola 1


    24. srpen, rok 79 n. l., Herkulaneum, městečko naúpatí Vesuvu


    Tržiště hučelo jako roj divokých včel. Výkřiky prodavačů nabízely čerstvé ryby, ovoce izeleninu asvou všedností uklidňovaly rozladěnou ženu, procházející davem. Ráno jako každé jiné.


    Zadívala se dozatím prázdného proutěného košíku, zavěšeného napředloktí levé ruky. Jak to, že se dnes nemůže nanic soustředit? Proč není schopná jako vždy vybrat dvě tři ryby, aby měl muž pocelodenní dřině nastole pořádné jídlo?


    Když pocítila vnohou jemné zachvění, zastavila se apoložila pravou ruku naveliké břicho. Tím to bude. Dítě je neklidné, hází sebou jako klubko hadů. Už chtěla pokračovat vchůzi, ale vibrace vnohou se ozvaly znova. Pod nohama se jí zachvěla samotná země.


    Zvedla hlavu khoře, která čněla nad městem jako jeho věčný strážce. Obláček nad vrcholkem, poránu bílý, se teď zabarvil dorůžova, okraje ostře ohraničovala oranžová linka. Už někdy měl takovou barvu? Zamyslela se žena auvědomila si, že právě to ji zneklidňuje. Ta hora ožívá! Stejně jako její dítě vbřiše… není vyhnutí, až přijde čas, musí se dostat nasvět. Azhory vdálce cítila totéž. Něco zhloubky otevřeného jícnu se dralo ven stejnou silou rodícího se dítěte anevyhnutelně, aby každý věděl, že je zde, že žije.


    Copak to nikdo zostatních lidí necítí? Rozhlédla se kolem, ale viděla jen skupinky známých žen kolem dřevěných pultů, zaujatých nákupy akvalitou zboží. Znovu zvedla pohled kvrcholku hory vdálce. Oranžová linka byla širší, zářivější, oblak větší. Ale žádné další chvění vnohou už necítila. Přesto se nemohla uklidnit. Obešla krámky, vekterých obvykle nakupovala, nakošík konečně zaplněný až pookraj jídlem ještě položila čerstvý pecen chleba aspěchala domů.


    


    „Ženo, mlč! Už zase slyšíš trávu růst?“ rozkřikl se nani manžel, když se mu svěřila se svými obavami. Mlčela. Copak může zato, že cítí více než ostatní?


    Dívala se, jak míchá vkádi zářivý odstín oranžové barvy, aznova se jí vybavilo zabarvení mraku nad horou. Manžel neměl rád, když ho rušila při práci, aměl pravdu. Veměstě nebyl lepší barvíř. Nikdo nedokázal namíchat zářivější barvy aon své tajemství nikomu neprozradí. Ale teď jim bohové konečně požehnají synem aon bude mít pomocníka. Žena stála vedveřích dílny asledovala, jak manželovi stékají potváři potůčky potu.


    „Dnes je nebývalé dusno,“ prohodila smířlivě, „aináš syn je dnes neklidný.“


    „Atím to je,“ zvedl kní manžel hlavu. „Až porodíš, zase se zklidníš. Ateď mě nech pracovat avěnuj se plotně.“ Uzavřel hovor auž si jí nevšímal.


    Žena ještě chvíli stála vedveřích dílny.


    Manžel má pravdu. Ještě nenadešel čas, kdy má dítě přijít nasvět, aona už má břicho, které sotva unese. Pomalu se otočila achystala se vyjít namalý dvorek, když ji prudké zachvění pod nohama donutilo chytit se rámu dveří. Shrůzou vočích obrátila hlavu kmanželovi. Copak to necítí? Cítil! Ztuhl vpohybu azíral namalé vlnky, které ozdobily hladinu tekutiny vkádi.


    „Hora ožívá,“ pronesl tiše. „Ale jistě se není čeho bát, copak by to bylo poprvé?“ Pokusil se přesvědčit sebe imanželku. Když pochvíli zase našel ztracenou rovnováhu, otřel si rukávem kapky potu zčela azastrčil zaucho pramen vlasů zvlhlý potem.


    Barevná hladina vkádi se uklidnila, stejně jako barvířova tvář, odrážející se vsytě oranžovém odstínu.


    Uklidnilo se idítě, které žena nosila pod srdcem, teď zaměstnaná přípravou jídla vestínu dvorku.


    Ale nikdo netušil, že zdánlivý klid vnitru probuzené hory je předzvěstí událostí, které nikdo zobyvatel tří městeček ani jejich předků, žijících naúpatí Vesuvu, nepamatuje.


    


    Herkulaneum, město podle pověsti založené samotným bájným hrdinou Herkulem, nebylo nejkrásnější, nebylo ani největší voblasti Kampánie pod Vesuvem, ale bylo pro své obyvatele tím nejpříjemnějším místem kživotu. Nazápadní straně omývaly břehy apřístaviště vody Neapolského zálivu plné ryb, zvýchodního směru naně zhlížel vrcholek posvátné hory, věčně zahalený dobílého obláčku.


    Úrodné svahy hory byly pro lid požehnáním. Nikdo netrpěl hlady akdo měl zdravé ruce anohy, pracoval napolích, sadech nebo vinicích. Rybáři měli každý den sítě plné, atak byli nasyceni iti nejubožejší ze čtyř tisíců obyvatel malebného aklidného městečka.


    „Nám jsou bohové nakloněni, my už nemusíme prosit ojejich přízeň,“ holedbali se často muži nad poháry vína vkrčmách.


    Ati bohatší, ti nemuseli ani hnout prstem ašpinit pěstěné ruce. Všechnu práci doma ivzahradách zastávali otroci, atak si patriciové krátili dlouhou chvíli mudrováním veveřejných lázních adivadlech, chrámech bohů ivsoukromýchlázních skněžkami lásky. Akdyž zatoužili poještě větším rozptýlení aútěku odvšedních dnů, nechali se dovézt doPompejí, honosného města hříchu, jak ho vžertu nazývali. Plnými hrstmi tak užívali veřejně iveskrytu noci všech slastí, všech neřestí, které rozmarné městečko boháčům nabízelo.


    Atak Pompeje, Herkulaneum aStabie, tři města naúpatí Vesuvu, nikdy nespala, dnem inocí užívala hojnosti světa achlubila se přízní bohů, kteří jim žehnali ze samotné posvátné hory.


    Dnešní noci ale neměl usnout vůbec nikdo. Nejen ti, kteří se vydali zazábavou, dodivadel, domů lásky nebo jen se opít spřáteli, ale ani dělníci, řemeslníci, rolníci arybáři neměli dnešní noci odpočívat spravedlivým spánkem.


    Aani žena barvíře, sdítětem pod srdcem, neměla být výjimkou.

  


  
    Kapitola 2


    Bylo dusno kzalknutí. Nedýchatelný vzduch se tetelil vuličkách města aani západ slunce nepřinesl úlevu. Vedro přikrylo město jako neviditelný poklop.


    Barvířova žena sotva vláčela nohy. Břicho ztěžklo atáhlo ji kzemi. Vešla dodomku azalapala podechu. Nehybný vzduch vmístnosti byl hmatatelný aulpíval jí natěle vpodobě kapiček potu. Posadila se napostel vrohu, břicho se poslušně položilo napevná stehna. Pod dlaněmi atenkou látkou šatů cítila neklidné pohyby dítěte. Těžce se nadechla apomalu se položila nabok.


    Manžel vešel domístnosti anechal dveře dokořán. „Snad přijde bouře, nehne se ani lístek naolivovníku aje tak zvláštní ticho… není ti dobře, ženo?“


    „Nemohu dýchat, vzduch mě pálí vkrku adítě vyvádí,“ povzdechla žena zlože.


    „Nejen dítě, izvířata jsou neklidná, něco je vevzduchu,“ muž namočil plátno dovody vedžbánu, přisedl kmanželce apomalu jí otíral bledý obličej, pokrytý vrstvou potu.


    Najednou se zaposlouchal, ruka mu ztuhla. Někde hluboko pod nohama spíš ucítil, než uslyšel zvláštní, hrozivý hukot.


    „Co je to?“ zašeptala žena vyděšeně, „tak přece nezní přicházející bouře!“ Chytila manžela zaruku, která byla pořád bez pohybu.


    „Půjdu se podívat ven,“ muž vstal, ale žena se ho držela jako klíště. „Nechoď pryč, neopouštěj mě, bojím se, cítím, že se blíží něco hrozného!“


    „Ženo, mlč!“ okřikl ji manžel asnažil se vymanit zpevného sevření. Tlumený hukot pod nohama náhle přešel vdunění aon jasně ucítil, jak se všechno zachvělo. Jejich malý dům, domov, který měl konečně zaznít dětským pláčem asmíchem, se otřásl vzákladech. Avestejném okamžiku domístnosti pronikl hluk zulice. Výkřiky lidí plné údivu, hrůzy azoufalství vokamžiku rozezněly dosud tichý podvečer. Ženě se hrůzou rozšířily panenky, ale neměla už sílu manžela zadržet.


    Vyplašený muž vyběhl dodavu naulici, akdyž zvedl hlavu kposvátné hoře nad městem, musel přidat svůj výkřik kzoufalství ostatních. Ale pak sním dav smýkl, postrčil ho ulicí, zacloumal jím ahnal ho odhrůzostrašného divadla jižním směrem.


    Až nakonci široké, hlavní ulice se dokázal zdavu vymanit, přitiskl záda dokamenného výklenku dveří azvedl oči.


    Hora hořela! Oheň se valil zvrcholku poúbočí jako rozeklaný jazyk samotného ďábla ažhnoucí útroby pekla osvětlovaly načervenalým světlem široké okolí. Země se chvěla apodrážela nohy běžícím lidem. Před barvířovýma očima lidé zakopávali jeden odruhého akdo upadl, neměl šanci vstát. Skončil ušlapán vprachu.


    „Bohové, odpusťte… co se to stalo?“ sepjal muž ruce před hrudníkem apřemýšlel, kudy se vrátí pro manželku. Proti proududavu vpanice neměl šanci. Zíral naoživlou horu chrlící oheň adým, natváři cítil žár ohnivého moře avbezradném nitru začínal mít jen jednu, jedinou jistotu. Není šance se vrátit! Není šance dále žít.


    Co se to snámi stalo? Vytřeštil oči naženu sdítětem vnáruči, která skončila pod koly krytého vozu.


    Pak pochopil.


    „Zachraň se, kdo můžeš!“ Vozka nakozlíku povozu práskal bičem nad hlavami koní ilidí. Všechno mu bylo jedno. Dostal příkaz rychle vyjet změsta, zajakoukoliv cenu zachránit život svého pána arodiny.


    „Ustupte zcesty!“ řval muž, ikdyž bylo jasné, že ustoupit není kam. Abarvíř pochopil, že zpět nemůže. Vrátit se, znamenalo jistou smrt vohnivém pekle. Měl jedinou možnost. Nechat se nést prchajícím davem, pokud chtěl zachránit alespoň vlastní holý život. Už se chystal vyběhnout apřipojit kživémuproudu, když se vedle něj dovýklenku dveří přitiskl kněz. Asotva nabyl rovnováhu, zvedl sepjaté ruce nad hlavu, pohled upřený kposvátné hoře: „Stůjte! Zastavte se apřijměte trest zabezbožný život, který jste vedli, vyslechněte svůj ortel!“


    „Kdyby zastavili, všichni zemřou!“ zařičel nakněze barvíř. „Ať se aspoň někdo zachrání před peklem, které je nám vpatách!“


    Kněz kmuži stočil zrak, natváři úšklebek. „Přišel den zúčtování avšichni budou pykat zasvé hříchy, zabezbožný život, akdo neuprchne před půlnocí, najde vohni pekelném svou smrt.“ Pak obrátil tvář knebi, které bylo najednou černé atak blízko, že hrozilo, že se snad naty, kteří utíkali před žhavým proudem, celou silou zřítí.


    Vté chvíli barvíř pochopil, že boží muž říká pravdu. Utéct před rozzlobenou horou, přinášející smrt, byla jediná šance napřežití. Přesto se nedokázal přidat kprchajícím lidem, vmyšlenkách byl usvé manželky anenarozeného syna. Nemůže je tam nechat!


    Rozhodnutí mu pročistilo hlavu. Mohl se nechat dosmýkat davem nakonec ulice apak se postranními uličkami vrátit. Ale kdo ví, jak to vypadá vjiných částech města? Pak si všiml, že dav prořídl. Nebyl čas váhat, atak se podél zdí domů lemujících cestu začal prodírat opačným směrem, proti všem ostatním. Vyhýbal se pohledům dovytřeštěných očí, které míjel, nechtěl slyšet výkřiky hrůzy pobízející kespěchu. Chtěl jenom jedno. Vrátit se kženě azachránit ji idítě před tekutým ohněm, který se valil naměsto.


    Ještě se zdaleka nepřiblížil kesvému domu, když ho vběhu zastavila neproniknutelná, tmavá stěna. Docesty se mu postavil černý mrak, ze kterého létaly žhavé jiskry. Zastavil se aochromený zíral napostavy, které hořící padaly kzemi. Náhle měl vsobě ticho apochopil, že dál jít nelze.


    Už se vrátit nemůže. Černý mrak naněj narazil silou padajícího kamene, nedovolil mu dýchat akousky žhavého popela se mu propalovaly dotěla. Cítil, že mu začaly hořet vlasy, že hoří celý. Při posledním nádechu se mu ohněm naplnily plíce. Klesl nakolena svědomím, že už nikdy nevstane.


    Než ho těžký mrak přitiskl kzemi, byl mrtvý.


    Tělo barvíře tak zůstalo ležet mezi doutnajícími ahořícími postavami obyvatel městečka vprachu cesty ažhavý popel je pomalu zasypával, aby postaletí nikdo nezjistil, jak velký byl hněv bohů sídlících vsamotném jícnu sopky Vesuv.


    


    Žena se dovlekla kpřístavištím nazápadním pobřeží.


    Přesto že měla každou chvíli pocit, že už dále nemůže, že zde zemře, napjala všechny síly apokoušela se uvažovat. Zaní žhnula ohnivá řeka, před ní bylo moře, voda! Anad ní neproniknutelný mrak, který hrozil spadnout azakrýt město zalité žhavou lávou.


    Seběhla vpředklonu naúzkou, kamenitou pláž, ale dále nemohla. Zůstala stát, pomalu se otočila, kotníky jí ochlazovaly přílivové vlny. Jako zkamenělá hledala očima obzor města.


    Viděla však jen hustý, neproniknutelný dým, který se kní neúprosně blížil, aze kterého probleskovala rudozlatá barva ohně. Nebe se spojilo se zemí aoheň, který dnes naně navšechny vychrlila hora, se brzy spojí svodou. Zrak jí padl nastrmý břeh polevé ruce. Vněm byla vyhloubena malá sklepení, překladiště ryb, apřed nimi přístavní mola.


    To je jediné místo, kde se mohu skrýt, pomyslela si žena ašplhala hned kprvnímu otvoru. Když se dostala dovnitř, pocítila úlevu. Byl zde příjemný chládek ajen vzdálený hukot rozezníval kamenné stěny sklepení. Vysílená žena se dovlekla dokouta, schoulila se doklubíčka arukama objala břicho.


    Nepochybovala otom, že všichni, kteří nestihli změsta utéct, nepřežili.


    Avěděla, že jestli ji zde zaplaví oheň zhory, nepřežije taky.


    „Bohové,“ objímala své nenarozené dítě, „jestli mám zemřít společně sostatními aje to vaše vůle, ať se stane… ale zachraňte prosím mého syna!“


    Pod tlukoucím srdcem, pod kůží nabřiše cítila tepot nového života… astím vědomím se propadla domilosrdného nevědomí.

  


  
    Kapitola 3


    Otři dny později


    Nad zálivem vládlo hrozivé ticho. Nebývalé ticho.


    Tři města naúpatí sopky nežila jako vždy výkřiky prodavačů natržnicích, neznělo zvonění motyk vzahradách anapolích, nešuměly stromy volivovníkových sadech.


    Města byla mrtvá.


    Jediný, kdo dýchal slábnoucím dechem smrti, byla hora. Potom co vychrlila naúdolí pod sebou žhavou lávu apod vrstvou popela pohřbila všechno živé, její síla se uklidnila. Slabý proužek dýmu, líně se vinoucí zkráteru, se odevzdaně nechal rozptylovat mírným vánkem. Hora se vybouřila achystala se nabudoucí staletí uložit kspánku.


    


    Dech slábl iženě, ukryté vtmavém překladišti páchnoucím rybinou. Otevřela oči podlouhém spánku apřekvapeně bloudila pohledem šerem místnosti. Zkamenů vezdech kní pronikala vlhkost achlad. Pokusila se natáhnout skrčené nohy, ale všechno ji bolelo, každý pohyb jí vysával ztěla poslední zbytky sil. Bylo jí špatně zhladu ajazyk se jí žízní lepil napatro.


    Netušila, kde je, jak dlouho tam je aproč se ocitla vetmavém, nepohodlném sklepení. Marně pátrala vpaměti. Pak zjistila, že se jí hýbe obrovské břicho, které pořád pevně objímala oběma rukama, apochopila, že bude mít dítě.


    Zaměřila se naotvor, kterým dovnitř pronikalo světlo, arozhodla se, že se kněmu vydá. Pomalu, pomalounku se plazila kevchodu, nohy iruce pohybem ožívaly, ale vhlavě měla pořád prázdno.


    Pokusila se vstát. Vyhlédla ven azarazila se. Kde to jsem? Všechno, kam jen dohlédla, bylo šedé jako popel. Hrábla rukou dohmoty unohou. To je popel! Nic nechápala.


    Před ní, zakrátkou šedou pláží se leskla vodní hladina, zabarvená stejnou šedí jako všechno kolem ní. Opatrně se vydala kvodě. Až těsně uhladiny ucítila pod nohama pevnou zem apřestala se bořit donavátých závějí. Vlny jí omývaly nohy, stejně jako omyly krátký pás pobřeží.


    Otočila se zády kmoři azkoumala krajinu před sebou. Neviděla ale nic, co by jí napovědělo, kde může být, kde se to ocitla. Před sebou měla pusté pobřeží, pokryté stejnou šedočernou hmotou, kterou prošla. Nikde ani živáčka, nic, co by nasvědčovalo tomu, že zde někdo žije, bydlí.


    Jak jsem se sem dostala aco tady dělám? Žena marně pátrala vpaměti ahledala očima něco, co by jí napovědělo… apak se jí oči zastavily navrcholku hory, která čněla vdálce nad celým nehostinným pobřežím. Vzpomínka jí projela hlavou jako blesk.


    Kde jsou všichni?! Kde je naše město?! Akde je můj manžel? Každá otázka vní probouzela vzpomínky anekonečné zoufalství, které ji srazilo nakolena.


    Pak ucítila bolest, stejně prudkou aneúprosnou jako poznání, že je sama, opuštěná aodsouzená ksmrti. Vzpomněla si, že prosila rozzlobené bohy, kteří poslali zkázu najejich města, aby ušetřili její dítě. Abohové ji vyslyšeli, ale odsoudili ji isyna ksmrti hladem! Co tady, vté pustině, budeme jíst? Jak přežijeme? Další ostrá bolest už ji nenechala napochybách. Dítě se dere nasvět…


    Koniec ukážky
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		</fo:simple-page-master>

		

    <fo:simple-page-master master-name="single_column" margin-bottom="0.5em" margin-top="0.5em" margin-left="0em" margin-right="0em" >

			<fo:region-body />

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="two_column" margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="2" column-gap="15pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="three_column"  margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="3" column-gap="10pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:page-sequence-master>

        <fo:repeatable-page-master-alternatives>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="three_column" ade:min-page-width="80em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="two_column" ade:min-page-width="50em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="single_column"/>

        </fo:repeatable-page-master-alternatives>

    </fo:page-sequence-master>



  </fo:layout-master-set>



</ade:template>
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